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СВЯТА РІЗДВЯНОГО ПОСТУ
В ТРАДИЦІЙНОМУ КАЛЕНДАРІ
БОЛГАР І ГАГАУЗІВ УКРАЇНИ

Першим святом Різдвяного посту у болгар і гагаузів слід вважати Андрейевден, Андрей гюню (13.XII,
за ст.  ст. 30.XI). Це ж свято  вважається початком зимового  періоду календаря.  Саме цей день
протиставляється літньому святу Йеньовден або Драгайка (7.VII, за ст. ст. 24.VI). У багатьох болгарських
селах розповсюджена приказка, що від цього дня “дяду Йеньо утива за сняк” (“дід Йеньо йде за снігом”),
при цьому добавляють: “Той ше дойде на Андрейевден” (“він прийде в Андрєєв день”). У цих приказках
вказується початок скорочення світлового дня і пов’язаних із ним уявлень про те, що рік схиляється до
зими, а також власне початок зими. Деякі болгари, мабуть, не відрізняючи ці приказки, кажуть: “Андрей
се ублача и утива за сняк” (болг. “Андрій вдягається і йде за снігом”). У цьому варіанті приказки знаходять
свій відбиток повір’я, що в день св. Андрія має випасти сніг. З ім’ям ап. Андрія зв’язують перший сніг у
Греції1.

Проте ,  частина гагаузів  Бессарабії  пристосовує  початок зими до  так  званих “вовчих свят”
(гаг. “Джанавар йортусунда кыш башлый” – “зима починається у вовче свято”). Вовчі свята відзначали,
частіше за все, протягом тижня від Різдвяних заговин до Введення в храм пресв. Богородиці (27.XI –
4.XII). Водночас, ці свята не мали фіксованої дати, вони могли відзначатися 23 – 30.XI, 27 – 28.XI, 27 –
29.XI і навіть 14 – 16.II. Можливо, словосполучення Джанавар йортусу (в однині, а не в множині – Джанавар
йортулары) містить натяк на день св. Андрія, який у Румунії так і називається – Ziua lupii (“вовчий
день”), причому заборони й обереги цього дня у румун збігаються з болгарською і гагаузькою обрядовістю
“вовчих свят”2. Слід додати, що в румунському народному календарі саме Андрєєв день асоціюється з
початком зими, це свято навіть називають Andreiu de iarna (“Андрій зимовий”), а в молдавських говорах
його називають кап де йарна (букв. “голова зими”). Цей день частіше інших вважається початком зими
серед європейських народів, зокрема, серед французів, бельгійців, німців, західних слов’ян і греків3.

Обрядовість свят сорокаденного Різдвяного посту (28.XI – 6.I) – Андрєєв день, Варварин день (17.XII),
Савин день (18.XII), Миколаїв день (19.XII), Иленцита (20.XII) і Ігнатов день (2.I) – дуже подібна. Збігання
виявляються в ритуальній і святковій кухні, а також у багатьох обрядах. Наприклад, однакові обряди,
які націлені на досягнення родючості та розмноження птиці, в різних болгарських і гагаузьких селах
зв’язуються як зі святом Андрейевден, так і зі святом Игнажден. Дні святих Варвари, Сави, Миколи і
свято Иленцита, які йдуть підряд (17 – 20.XII), практично зливаються, а обряди, які спрямовані на захист
від хвороб, можна вважати загальними для цієї череди свят. Явища обрядової контамінації в рамках
Різдвяного посту (болг. Коледени пост; гаг. Колада оруджу) характерні як для болгарського, так і для
гагаузького народного календаря, що дозволяє вважати перераховані свята однотипними і виділяти
даний піст в особливий період у зимовому календарі.

До всіх зазначених свят готуються такі ритуальні пісні страви та напої: кравай, пита, варена квасоля
(болг. къвардисан фасул /боб/, варен фасул; гаг. фасуля), варена кукурудза (болг. варен папушой /мамули,
папур/; гаг. папшой), вино та буза4. По вечорах напередодні свят збиралася молодь на вечорниці по домах
(болг. сидянки, вечерянки, гаг. сидянка, отурмак). Незаміжні дівчата та жінки пряли, в’язали, шили, плели,
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чистили шерсть (болг. чепкат вълна; гаг. дидийляр йапаа). Неодружені хлопці мали можливість
поспілкуватися зі своїми обраницями, або просто з дівчинами, які їм приглянулися. Господині, в хатах
яких збиралися на вечорниці, готували гостям їжу. Групи хлопців розучували колядки до Різдва і Нового
року, інсценували колядування. Для цього вони збиралися, як правило, у будинках керівників таких
ватаг (болг. станиник, станик, старшийа, поп; гаг. станник, попас). В окремих районах Болгарії підготовка
до колядування також тривала весь Різдвяний піст5.

Особлива страва, що випікалася ввечері напередодні Андрєєва дня, – тертий із цукром і рослинною
олією кабак, який запікався в тонких згорнутих листах прісного тіста (болг. тиквенник; гаг. кабаклы;
кабаклы пиде; кабаклы кыырма).

Обряди та звичаї Андрєєва дня можна умовно розділити на три групи:
1) обряди, звичаї, ворожба та розваги, які пов’язані з “охороною часнику”;
2) обряди забезпечення родючості, насамперед, злакових культур;
3) ворожба незаміжніх дівчат щодо заміжжя .
Перша група викликає найбільший інтерес відсутністю близьких етнографічних паралелей і

обмеженістю ареалу розповсюдження (Румунія, а також серед болгар і гагаузів України, Молдови і
Північного Кавказу)6.

Повсюдно гагаузи Південної Бессарабії називають вечір напередодні св. Андрія “часникова ніч” (гаг.
Сармысак геджеси, Устурой геджеси), а вечорниці в цю ніч – сармысак (букв. “часник”). Вважається, що
в цю ніч не можна спати, а необхідно гуляти до ранку. По домах, де звичайно живуть дівчата, збирається
молодь, хлопці наймають музикантів на всю ніч. Дівчата прядуть, в’яжуть, шиють і “охороняють часник”
(болг. вардят чесън; гаг. сармысак корыйлар).

“Охорона часнику” у деяких поселеннях мала характер дівочої ворожби. У тарілку з водою, або в
полумисок із чорноземом (чанак ичине кара топраклан) кожна дівчина ще вдень висаджувала по одному
зубцю часнику. Згідно повір’я, господарки тих зубців, які проростуть до півночі, мають вийти заміж у
майбутньому році. Та, чий часник проросте першим, першою й обвінчається. Тепер “охорона часнику”
усе більше стає розвагою для молоді. У деяких селах зубці часнику кладуть у велику тарілку із сухим
зерном (чесън турят в житу), тарілка ставиться в центрі столу, над нею, як і над усім столом кадять.
Хлопці намагаються непомітно вкрасти часник, а дівчата намагаються не допустити крадіжок. У даному
випадку “охорона часнику” змішалась з обрядом кадіння насіння, який націлений на зібрання у
майбутньому році багатого врожаю зернових культур.

Зіставлення цієї молодіжної гри з румунським обрядом “зберігання часнику”7  частково пояснює зміст
і походження цієї розваги. У Румунії кожна дівчина приносила три цілих голівки часнику і складала їх
разом із пучком сухих васильків, пляшкою горілки і хлібом на стіл, який усю ніч невсипно охороняли дві
жінки похилого віку. Не можна було не тільки брати речі зі столу, але і доторкатися до них рукою, якщо
це трапиться, то такому будинку “Бог не допоможе”. Ранком один із хлопців із підносом, у який клали
часник та інші предмети зі столу, виконував “танець часнику” (joaca usturoiului), потім усі учасники
святкування пригощалися. Цим часником лікували худобу, навесні його саджали в землю “для ліків”.
Він вважався дуже корисним і помічним.

З одного боку, часник разом із зерном благословлявся і символічно запліднювався, з другого боку,
він був оберегом від хвороб і різноманітних шкідливих сил – чортів і стріґоїв (strigoii), – які бешкетували
вночі перед святом св. Андрія. Для захисту від нечистих сил часником натирали тіло, обмазували вікна
і малювали знак хреста на дверях і димоході, його ж їли в переддень свята8. Від подібної функції часнику
в обрядовості Андрєєва дня, очевидно, походить гагаузький еортонім – “часникова ніч”. Цей же овоч є
невід’ємною частиною обрядового частування для болгар і гагаузів у день вмч. Георгія (6.V) і Вознесіння
(40 днів після Великодня), тобто саме на ті свята, які пов’язані з культом померлих та охороною від
шкідливих сил. Гагаузьке повір’я про те, що в ніч перед Андрєєвим днем, “як і на св. Георгія, ходять
“джяды” (чаклуни)”, описане В.А. Мошковым9.

До обрядів, націлених на родючість посіяних озимих і, взагалі, усіх зернових, можна віднести готування
обрядових страв із зернових культур (прісний пшеничний корж /питка/, варена кукурудза, варена
пшенична крупа) і кадження святочного стола за допомогою кадильниці (болг. кандилница, кандиле; гаг.
гюннюк чанаа, кандил). У деяких селах старші жінки в сім’ї кадили також складені в полумисках зерна
пшениці, жита, ячменя, проса і кукурудзи. Від цих зерен, відібраних для весняної сівби, очікувався багатий
урожай. За аналогією з зерном іноді кадили шапки молоді, “щоб розмножувалися”. Варену кукурудзу і
питки після кадження роздавали сусідам і родичам, тобто доручали дітям віднести і передати їм
частування. Пригощали для того, “щоб був врожай” (гаг. берекет олсун) або “за здоров’я” (болг. за
здраве). Обряди, які мають забезпечити гарний врожай, в Андрєєв день широко розповсюджені в Болгарії10

і Греції11. Проте, не в усіх регіонах Болгарії прийнято роздавати обрядове частування, у багатьох випадках
його, навпаки, не можна було виносити за межі дому12. Звичай “роздавання” вареної кукурудзи і пшениці
був повсюдно поширений у Добруджі13.

Якщо врахувати, що в Південній Болгарії Андреевден як народне свято взагалі не відзначається, а
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характерні для нього обряди справлялися в день вмц. Варвари14, то можна прийти до висновку про те, що
обрядовість дня св. Андрія серед болгар і гагаузів України відповідає традиціям проведення цього свята
у Північно-Східній Болгарії та деяких східних районах Балканських гір. Західна Болгарія і ряд регіонів у
Балканах (округи міст Котел, Трявна й ін.) виключаються через те, що тут свято в першу чергу пов’язане
з особливими обрядами й оберегами від ведмедів, що знайшло своє відображення в одному з його назв –
Мечкин ден15. Нічого подібного серед бессарабських і приазовських переселенців із Болгарії не відзначалося.

Відносно незначне місце в народному календарі займають свята, які безперервно відмічаються чотири
дні, – Варвара, Сава, зимовий Микола й Иленцита. У свідомості селян ці свята зливаються в одне.
Відповідно, притаманні кожному з них обряди стали загальними для всього періоду (17 – 20.XII).
Повсюдно на ці свята випікали прісні пшеничні коржі, які змащували медом (болг. медова питка; гаг.
баллы пита, баллы чёрек).

Звичай частування питками протягом чотирьох грудневих свят “за святу Варвару” або “за здоров’я
дітей” обґрунтовується повір’ями про те, що Варвара – захисниця дітей від інфекційних захворювань, для
вихідців із Північно-Східної Болгарії – від баби Шарки, яка, швидше за все, є евфемізмом назви хвороби.

З цієї череди свят виділяється день св. Миколи. Цей святий, який надзвичайно популярний серед
українців, росіян і білорусів16, для болгар і гагаузів має менше значення, ніж, наприклад, такі персонажі
православної агіографії, як вмч. Георгій, Харлампій, або Трифон. Як у день Миколи зимового, так і в
день Миколи літнього (22.V), категорично заборонено працювати, інакше цей святий може жорстоко
покарати порушника заборони. Про суворість цього святого свідчить такий болгарський переказ. На
вечорницях у день зимового Миколи з дівчиною – господаркою дому – ніхто з хлопців не танцював.
Ображена дівчина, яка вважала св. Миколу своїм покровителем, звернулася до нього: “Якщо мені нема
з ким танцювати, ти мені не даєш хлопця, я буду танцювати з тобою”. Після цього вона взяла ікону
Миколи чудотворця і начала танцювати з нею. Унаслідок цього святотатства вона одерев’яніла і впала
мертвою. Вважається, що її умертвив сам св. Микола.

Цікаво відмітити, що на Миколу, як і на Андрія, покладається надія на дарування нареченого. Саме
з подібними повір’ями пов’язана ворожба в Андрєєв день. Образи цих двох святих сходяться також у
тому, що про обох говорять: “Св. Андрій (або св. Микола) пішки ходив”. Контамінація переказів і повір’їв
про цього святого відзначається також і в Болгарії17. Злиття і змішання уявлень про різноманітних святих,
особливо тих, свята на честь яких відзначаються приблизно в один період, – розповсюджене явище серед
болгар і гагаузів. Слід підкреслити, що ці народні перекази про святих ніяк не пов’язані з офіційною
агіографією18.

У день Миколи збирається молодь на вечорниці, як правило, у домах Миколаїв, які вважаються
іменинниками. Ритуальною стравою в це свято є рибник. У багатьох селах Південної Бессарабії цим
словом позначають рибу, спечену з рисом (болг. риба с урис; гаг. балик пиринчлен). Ця ж страва є
ритуальною в Никулден у Добруджі19. В окремих бессарабських болгарських селах, як і у більшій частині
території Болгарії, цим словом називають пиріг із рибою (у Болгарії – “печен в тесто шаран”, букв.
“печений у тісті короп”)20.

Риба в ритуальній страві до цього свята згадується М.С.Державіним наприкінці XIX ст.21  До 50-х рр.
ХХ ст. у цьому селі зберігався й інший звичай, описаний М.С.Державіним, – кадіння святочного стола.

Обов’язкове вживання рибних страв у пісне свято свідчить про його велике значення в народній
свідомості. Наприклад, традиція вимагає їсти рибу в Благовіщення (7.IV), яке припадає на Великий
піст, між тим як православна церква лише дозволяє вживати рибні страви тільки у два свята Великого
посту – Благовіщення і Вербну неділю. У деяких селах і день св. Миколи, і Благовіщення вважають
“небезпечним” днем (болг. аталийа, хаталийа; гаг. аталы гюн), що пов’язано з уявленнями про неминучість
покарання з боку Богородиці і св. Миколи порушників заборони працювати у відповідні свята.

Слід виділити ще одну цікаву паралель між цими святами. У ряді болгарських сіл і повсюдно серед
гагаузів Бессарабії, Приазов’я22  і Північного Кавказу23  у Благовіщення якщо немає риби, то “треба хоча
б рибною кісточкою зуби почистити”. Це ж прислів’я в Добруджі пристосовується до Никулден24 , відкіля
воно, очевидно, походить. Очевидно, ці свята у свідомості селян типологічно близькі.

У с. Криничне святкування дня св. Миколи продовжувалося на другий день – жіноче свято Иленцита,
яке відзначалося в селі до 40-х рр. ХХ ст. У цей день збиралися тільки жінки, як правило, у будинках, де
проживали Олени. Господарки готували частування, гості приносили із собою вино, потім усі пили і
пригощалися “за здоров’я дітей” (болг. “за здраве на децата”). Свято Олени вважалося продовженням
Варвари. У Болгарії свято Света Еленчица зустрічається рідко, і про його обрядовість відомо дуже мало.
Його відзначають після днів Варвари і Сави, тобто в Никулден, у трьох сусідніх селах: Бабук, Каліпетрово
і Професор Іширково25. Усі села розташовані в Сілістрінському окрузі. У першому селі живуть носії
капанського, у другому – гребенського, а в третьому – шиковського підтипів мізійського типу говорів26.
До цього ж типу говорів відносяться мешканці с. Криничне, але, до його шуменського підтипу27. Швидше
за все, це свято до колонізації було розповсюджено ширше в Північно-Східній Болгарії. Його походження
неясне, православною церквою воно не святкується.
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Більшість болгар і гагаузів України та Молдови не відзначають день св. Ганни (22.XII). У це свято
дозволено працювати. Воно відоме не своєю обрядовістю, а тієї роллю, яку воно відіграє у відліку часу і
змінах світлового дня, оскільки цей день вважається початком зимового сонцестояння.

Останнє значне свято Різдвяного посту – Гнатів день (2.I) – відзначалося болгарами і гагаузами
повсюдно. Обрядовість цього свята головним чином спрямована на досягнення гарного приплоду
домашньої птиці та достаток яєць у домашньому господарстві. Ввечері, перед святом готується пісна
їжа – варена кукурудза, картопля, квасоля, печена або смажена риба, колива й ошаф. Старша жінка в
сім’ї або чоловік кадять святковий стіл.

Ранком цього свята першого гостя необхідно негайно посадити на килим біля входу, або відразу, як
переступить поріг (гаг. капу аардында – “за дверми”). У деяких селах його саджають на розкидану на
підлозі солому, яка імітує місце, де курка висаджує яйця. Гість має сидіти спокійно, не підводитися, не
вертітися, “щоб квочка не підхопилася, коли буде сидіти на яйцях”, і “щоб було багато курчат” (гаг. чок
пилич олсун). Перед гостем господарка розкидає зерна проса, іноді – пшениці, жита або ячменю, і начебто
підкликає курок (болг. викат на кокошки; гаг. тауклары чаарый). У Болгарії в минулому імітація
висиджування птахів мала ритуальне значення, що полягало в стимуляції їхнього розмноження28.

Після розкидання зерна гостя пригощають стаканом вина і підсолодженої цукром або медом вареною
кукурудзою. Іноді гагаузи супроводжують частування побажанням: “Вер, Аллашиим, саалык кушлаамыза”
(букв. “Дай, Боже мій, здоров’я нашим птицям”). У деяких випадках відвідувача пригощали після того,
як господарі дозволяли йому встати, говорячи при цьому: “Вистачить!” (болг. “Стига!”), або “Встаньте!
” (гаг. “Калкыныс!”). Після того, як гість піднімався, господарі могли почастувати його освяченою
напередодні їжею. У приазовських селах про цей звичай говорили: “Саджають квочок”29. Його деталі
невідомі, оскільки цей звичай був утрачений там наприкінці 30-х рр.

Не тільки гостей, але й деяких болгарських селах у це свято господарка саджає своїх дітей на “гнізда”
– заслану на підлозі солому – і годує їх освяченою їжею. Діти повинні сидіти “щільно, як квочка”, не
підніматися, щоб квочка не піднімалася. Допускається, щоб вони сиділи у трьох позах:

1) підігнувши ноги “по-турецьки”;
2) зігнувши ноги в колінах, щільно стиснувши стегна і розсунувши гомілки симетрично в різні сторони,

щоб стегнами і сідничною поверхнею щільно притискатися до соломи;
3) одну ногу підігнувши як у позі “по-турецьки”, а другу – гомілкою назовні, як у другій позі.
В усіх трьох випадках ноги зігнуті в колінах, а сіднична поверхня притиснута до соломи, що, очевидно,

має імітувати квочку. Очевидно, у зв’язку з цим заборонялося підгинати ноги під себе або спиратися на
стопу. Цей звичай можна вважати класичним прикладом імітативної магії30 , покликаної забезпечити
гарний виводок домашньої птиці.

У с. Криничне до 50-х рр. нашого сторіччя зберігався цікавий звичай. Господиня посеред великої
кімнати (гуляма къшта) на невеличкій круглій площі товстим шаром рівномірно розподіляла пшеничні
зерна. Потім у пшеницю вона ховала ядра волоських горіхів, за кількістю дітей у сім’ї, що символізувало
яйця. Коли діти пригощалися, сидячи на “гніздах”, як квочки поруч із зерном, вони повинні були класти
по одній ложці колива поверх пшениці, примовляючи при цьому: “За ица, за кокошки, за питли” (болг.
“за яйця, за курок, за півнів”). Те ж саме діти робили ввечері напередодні свят Колада (7.I), Сурваки (14.I)
і Иурдан (19.I), причому як пшениця, так і коливо, які лежали поверх, протягом усього цього періоду не
прибиралися. У Хрещення Господнє ядра горіхів господарка роздавала дітям, зерно огороджувала
мотузкою, а всередину обгородженого кола запускала курей, які скльовували зерно.

Про звичай класти коливо на зерно в цьому селі на початку XX ст. згадує М.С.Державін, проте, він
не описує пов’язані з ним обряди і повір’я31. Однак, його повідомлення має цінність, тому що демонструє
тяглість своєрідності обрядовості в окремих селах протягом півстоліття. Коло для годівлі курей у Игнажден
(Гнатів день) роблять також у деяких селах Добруджі (Алфатар, Бабук, Зафірово Сілістрінського округа)32,
що вказує на загальне походження цього звичаю з Північно-Східної Болгарії.

Слід відзначити, що в одних селах візит гостей у цей день вважається небажаним, в інших, – навпаки,
дуже бажаним. Повсюдно ставлення до візиту залежить від того, хто приходить. Якщо гість чоловічої
статі, то очікується, що протягом року будуть вилуплятися півні, якщо – жіночої, то слід очікувати приплід
курочок, що, звичайно, найкраще для господарів. Якщо виводок домашньої птиці в господарстві був
численним, а кури знесли багато яєць, першого відвідувача у минулий Игнажден господарі з радістю
приймали знову в таке свято, а якщо птиця розмножувалася погано і приносила мало яєць, то цього
візитера надалі намагалися не пускати в будинок, тому що його вважали винуватцем невдалого року.
Саме тому в деяких випадках першого гостя запитували: “Лек ли тий пулеза?” (“Чи легкий твій прихід?”).

Слово пулеза, очевидно, походить від болгарського дієслова полазвам – відвідувати протягом стислого
часу, а звичай відвідування – полазване (полязване)33. Обряди, які пов’язані з візитом першого гостя в
Игнажден, широко розповсюджені в Болгарії34, Сербії, Македонії, Чорногорії та Греції35. Самий перший
гість називається полезник, полязник, сполязник (Східна Болгарія), споходняк, похожняк (Північно-Західна
Болгарія), полазник (Південно-Західна Болгарія)36, polozenik, polazajnik, polozar (Сербія, Македонія та
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Чорногорія)37. У Польщі, Чехії, Словаччині38  й Україні39  полазником називається перший гість у Різдво, а
в Словенії (polazici)40  – у Новий рік. Для західних слов’ян і українців бажано, щоб полазником був чоловік,
на відміну від болгар і гагаузів.

У ролі полазників можуть бути й діти, і, навіть, тварини, як, наприклад, у Північній і Західній Болгарії,
Сербії та Греції41. У болгарському с. Твардиця (Молдова), якщо в Игнажден ніхто не заходить, у “гніздо”
із соломи укладають собаку, що повинна лежати на ній “щільно” і не підніматися. Хоча в науці немає
єдиної думки, проте, згідно більшості радянських, болгарських і югославських авторів, полазник-тварина
серед слов’ян історично передує полазнику-людині, що пов’язано з культом тварин у деяких землеробських
народів42.
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